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Studies on the realization of the future tense in Brazilian Portuguese show that the 

innovative periphrastic form is more frequent in speech than the older simple form, especially 
when the verb is three or more syllables long, the subject is agentive, or the speaker is referring 
to a close future. Thus, examples such as vamos viajar amanhã ‘we are going to travel 
tomorrow’ are more frequent than viajaremos amanhã ‘we will travel tomorrow’ under the 
conditions mentioned. 

The analysis of 24 recorded conversations between speakers from Salvador and Rio de 
Janeiro at two points in time separated by about 20 years (12 dialogues from the 70’s and 12 
from the 90’s) reveals that social factors also condition the use of the variants of the future. Thus, 
younger speakers use the innovative periphrastic form more than older speakers, suggesting 
change in progress. Furthermore, in the 70’s gender had a significant effect on choice of future 
form, but in the 90’s this effect is no longer valid. 

Rio de Janeiro favored the innovative form more than Salvador in the 70’s, using it in 
89% of all future contexts. At that time, Salvador was more conservative, with only 65% of use 
of the periphrastic future. But in the 90’s the newer variant became categorical in Salvador, in 
line with the large jump in socio-demographic indicators shown by the city in the 20 year 
interval. 

For the written language, we examined 48 editorials from newspapers published in the 
two cities, 24 from each decade. Here we found only a partial inversion, with the simple future 
predominating in both samples. Nonetheless, the innovative form is penetrating this style as well, 
progressing from 9% of the data in the 70’s to 27% in the 90’s. We also compared these results 
with data from Portugal and Angola. 
 
 


